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EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherheltsmformahonen zu  lesen. Beide
Gebrauch gut aufbewat

FR | Les consignes de sécurité doivent également
&tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sar.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per I'uso.

PL | Przed pierwszym uzyciem nalezy zapozna¢ sig

Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| For forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaisté kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabajiet abas lietoSanas
instrukcijas drosa vieta.

LT| Prie$ naudodami pirmg kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TNV Tpwtn XprRon TpETel va
SiaBdoete kal TIG 0dnyieg ao@aAeiag.
DuAdooeTe KaAd kal Ta dUo eyxelpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.
LB | Virun der éischter Notzung sinn och
d’ Sécherheetsinformatiounen ze liesen. Béid
Gebrauchsuweisunge gutt versuergen.

HU | Az elsé haszndlat eldtt olvassa el a biztonsagi

z informacjami dotyczgcymi bezpi fistwa. Obie
instrukcje nalezy zachowag.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de
veiligheidsinformatie worden gelezen. Beide
gebruiksaanwijzingen zorgvuldig bewaren.

UK| Mepen nepLuMm BUKOPUCTAHHAM TaKoX
HeobxigHO npounTaTH iHhopmaLlito 3 Gesneku.
36epexiTb 061ABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCTIONL30BAHNEM TaKkke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHOPMAaLMo Mo
6esonacHocTi. CoxpaHuTte 06e UHCTPYKLUK
N0 UCNONb30BaHMIO.

A BNOEROHICEREICETRERE
SEih < EE V. MEURRAEGEKTICRKR
BLTLKEEV,

ZHCN | E—RERARSAPARREFES.
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SV| Innan den forsta anvandningen ska aven
sakerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.

informdcidkat is. Orizze meg mindkét haszndlati
utasitast.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeaun nbpsa ynotpeba Tpsibea aa ce
npouyeTe v nHdopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbxpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLWK 3a ynoTpeGa.

CS | Pred prvnim pouzitim je tfeba si pretist také
bezpeénostni informace. Oba névody si peélivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si pretitajte qj
bezpeénostné informdcie. Oba navody na pouZitie
dobre uschovaijte.

RO| Tnainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.




Charging « Laden « Chargement o
@ Carga « Carregar « Carica « tadowanie «

Laden « 3apsgka « 3apsigka s
FE « 788 « Ladda « Opladning « Opplad-
ning « Lataa « Laadimine « Uzlade « |krovimas «
PopTIon « lécargjar « Lueden ¢ Betbltés « Polnjene «
Punjenje « 3apexpaaHe « Nabijeni « Nabijanie
Incarcare

Flashing light: battery is charging « Blinken:
Akku ladt « Clignotement : la batterie est
en cours de charge « Parpadeando: la
bateria se estd cargando « A piscar: pilha carrega «
Lampeggiante: batteria in carica + Miga-
nie: tadowanie akumulatora « Knipperen:
Accu laadt « MepexTuTb: akymynstop
3apsiaxaeTbes « MuraeT: akkymynsitop
sapskaetcss o RBFEEF o Wik
B3t IE{E FE 68 « Blinkar: batteriet laddar « Blinker:
Batteriet oplades « Blinker: Batteriet lader opp «
Vilkkuu: akku lataa « Vilgub: aku laeb « Mirgo:
akumulatora uzlade « Mirksi: baterija kraunasi «
‘Evdeign avaBoofriver: ®opTion ptratapiog «
Dwal: Il-batterija gieghda ticcargja « Blénken:
Akku luet o Villogas: Akkumulator tdlt « Utripanje:
baterija se polni « Bljeskanje: baterija se puni «
Mwurane: batepusita ce 3apexpaa s Blikani:
akumuldtor se nabiji « Blika: akumuldtor sa nabija «
lluminare intermitenta: Acumulatorul se incarca

Light on: battery is charged « Leuchten:
Akku geladen « Voyant reste allumé
en permanence : batterie chargée
lluminado: la bateria estd cargada « Aceso:
pilha carregada « Luce fissa: batteria carica «
Diody: akumulator natadowany « Branden:
Accu geladen « CBiTUTbCS: akymynsitop
3apAKEHWN CB&TI/ITCR aKkKymynsTop
sapsxeH « RIT.HREET .« 5o : 83

BEFEH o Lyser: batteriet dr laddat + Lyser:
Batteriet er opladet « Lyser: Batteriet er oppladet
Valo palaa: akku ladattu « Poleb pidevalt: aku on
laetud « Spid: akumulators uzladéts « Svietia:
baterija jkrauta « Evdeign otabepd Qwreivi:
Mrrarapia @opTiopévn « Lampi: II-batte
iccargjat o Luucht un: Akku gelueden « Vildgitds:
Akkumuldtor feltslive « Svetenje baterija je napoln-
jena « Svijetljenje: baterija napunjena « CBeTeHe:
Batepusata e 3apefeHa « Sviceni: akumuldtor
je nabity « Svieti: akumuldtor nabity « lluminare:
Acumulator incarcat
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On & off « An & Aus « Marche & Arrét «
@ Encendido & apagado « Ligar & desligar «

Acceso & Spento « Wi. i wyt. « Aan & uit «
Bkn & Bukn « Bkn & Boikn « 2 &F 7 o
FF&3X « P& & av « On & off « Pd og av « Padlle &
pois « Sees/véljas « leslégt un izslégt « Jjungti ir
i§jungti « Evepyotroinan & Amevepyotroinan e
Mixghul u mitfi « Un & Aus « BE & KI « Vklop in izklop «
Ukljugivanje i isklju¢ivanje « Bkrn. v uakn. « Zapnuti
avypnuti « Zapniit a vypnit « Pornit & Oprit
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Pexum « E— K o« #X « Lage «
Modus + Modus « Tila « ReZiim « Rezims o
ReZimas « AeiToupyia  Moda » Modus « Uzemméd «
Natin « Mod « Pexum « Rezim « Rezim « Mod
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Use « Benutzung « Utilisation « Uso «
Utilizagdo + Utilizzo « Uzytkowanie «
Gebruik « BukopucTaHHsi « Micnonbao-
Banve « 1A « /A «+ Anvindning + Brug «
Jelse o Kaytto o ine o LietoSana «
Naudojimas « Xprian « Uzu « Benotzen « Haszndlat
Uporaba « Koristenje « Ynotpeba « Pouzivéni «
Poutitie « Utilizare
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FR\CuracIerlshques | Matériau : silicone, ABS |
d'

Storage + Lagerung « Entreposage «

Conservazione « Przechowywanie o
Opslag « 36epiraHHs « XpaHeHue « RE «
TR . Forvurlng Opbevurmg Oppbevurmg .
o Laiky-
mas ¢ ArranKzucr] Hzm . Lageren « Tarolds «
Skladiscenje o Skladistenje « Cbxpa-HeHue

Dep

Cleaning « Reinigung « Nettoyage o
@ Limpieza + Limpeza o Pulizia « Czyszc-

zenie o Schoonmaken . Olmu.leHH;a .
Ounctka ¢ 7 1) =227 « 7&5& « Rengéring
Rengering « Rengjormg « Puhdistus « Puhastumine .
Tirisana « Valymas « KaBapiouog « Hasil «
Propper maachen « Tisztitds + CisCenje o
Cigcenje « MounctBaHe o Cisténi « Cistenie «
Curatare

EN | Specifications | Material: silicone, ABS | Storage
temperature: -5°C - +60°C | Maximum charging cur-
rent: 80 mA | Battery: li-lon 3.7 V | Battery capacity:
220 mAh | Charging voltage: 5 V | Charging time:
approx. 4,5 h | Operating time: approx. 60 min |
Interface: USB | Radiofrequency: 2402 MHz -
2480 MHz | Output Power: +6 dBm.

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS Kunst-
stoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Maximaler
Ladestrom: 80 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akkuka-
pazitét: 220 mAh | Ladespannung: 5 V | Ladezeit:
ca. 4,5 h | Benutzungsdauer: ca. 60 min | Schnitt-
stelle: USB | Funkfrequenz: 2402 MHz - 2480 MHz |
Ausgangsleistung: +6 dBm.

ge : -5°C - +60°C | Charge
maxlmale 80 mA| Bu"erle li-lon 3.7 V | Capacité
de la pile : 220 mAh | Tension de charge : 5 V | Temps
de charge : environ 4,5 h | Temps d'utilisation :
environ 60 min | Interface : USB | Radiofréquence :
2402 MHz - 2480 MHz | Puissance de sortie : +6 dBm.

ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS |
Temperatura de almacenamiento: -5°C - +60°C |
Corriente maxima de carga: 80 mA | Bateria: iones
de litio 3.7 V| Capacidad de la bateria: 220 mAh |
Tensién de carga: 5 V | Tiempo de carga: aprox.
4,5 h | Tiempo de uso: aprox. 60 min | Interface:
USB | Radiofrecuencia: 2402 MHz - 2480 MHz |
Potencia de salida: +6 dBm.

PT| Especificagdes | Material: silicone, ABS |
Temperatura de armazenamento: -5°C - +60°C |
Corrente de carga max.: 80 mA | Pilha: litio 3.7 V |
Capacidade da bateria: 220 mAh | Tenséo de carga:
5V | Tempo de carga: aprox. 4,5 h | Tempo de
utilizagdo: aprox. 60 min | Interface: USB | Radio-
frequéncia: 2402 MHz - 2480 MHz | Poténcia de
saida: +6 dBm.

IT| Specifiche | Materiale: silicone, plastica (ABS) |
Temperatura di conservazione: -5°C - +60°C |
Corrente di carica massima: 80 mA | Accumulatore:
ioni di litio 3.7 V | Capacitd della batteria: 220 mAh |
Tensione di carica: 5 V | Tempo di carica: circa 4,5 h |
Durata di utilizzo:circa 60 min | Interfaccia: USB |
Radiofrequenza: 2402 MHz - 2480 MHz | Potenza
in uscita: +6 dBm.

PL| Specyfikacje | Materiat: Silikon, ABS | Tempera-
tura przechowywunla -5°C - +60° C | Maksymulny

4,5 r. | Yac BukopucTaHHs: npubn. 60 xs. |
IHTepcpeiic: USB | Pagioyactota: 2402—
2480 My | BuxigHanoTyxHicTb: +6 ABM.

RU| TexHnueckvie xapakTepuctiki |[Matepuan:
cunukoH, ABC | Temnepartypa xpaHeHus: ot
-5°C po +60°C | MakcumanbHbIi 3apsiaHbIi
Tok: 80 MA | AKKyMynsiTOp: NUTUEBO-MOHHBIN
3.7 V | EmkocTb akkymynsitopa: 220 MAY |
3apsigHoe Hanpsixenue: 5B | 3apsiaka: Bpemst
3apsakv npubn. 4,5 4| MpopomkuTensHoCTb
MCnonb30BaHus: oK. 60 MuH. |Pasbem: USB |
PapguouacToTa: 2402 My — 2480 Mry |
BbixogHast MoLHOCTb: +6 ABM.

JAIfE#R | Ak U2, ABS | REBRE
-5°C ~ +60°C | RAXEER: 80 mA | 76%
MWIFIOLAAY 3TV |NYTI)—RE:
220 mAh | REEE: 5V | RE: RERBH
4.5 R | EAATRERE: K605 | 12—
7 I—RA:USB | ERERHK : 2402 MHz—
2480 MHz | HHEH : +6 dBm,

H_CN|F=mB 8 | MR &R , ABS | 158
B -5°C - +60°C | & AT B H7: 80 mA | &its:
BETHEMI7V| BHAR: 220mAh | FEEEH
E:5V|78: TEELAN 4,5 Met | A
B]: £9 60 274 | 0 USB |§857 : 2402 MHz -
2480 MHz | It 3h3E : +6 dBm,

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |
Férvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maximal
laddstrém: 80 mA | Batteri: Li-jon 3.7V | Batteriets
kapacitet: 220 mAh | Laddspénning: 5V | Ladd-
ningstid: ca. 4,5 h | Anvéindningstid: ca. 60 min |
Granssnitt: USB | Radiofrekens: 2402 MHz - 2480
MHz | Utgdende frekens: + 6 bBm.

prad tad ia: 80 mA |

nowy 3,7 V | Pojemno$¢ akumulatora: 220 mAh | DA | Specifikationer | Materiale: Silikone,
Napigcie tad. ia: 5 V | Czas tad ia: ok.  ABS k f | Opbevari peratur: -5°C -
4,5 h | Czas uzytkowania: ok. 60 min | Zigcze: USB |  +60°C | Maksimal ladestrom: 80 mA | Battel

Czestotliwos¢ radiowa: 2402 MHz - 2480 MHz| Moc
wyjéciowa: +6 dBm.

NL| Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS kunst-
stof | Bewaartemperatuur: -5°C - +60°C | Maximale
laadstroom: 80 mA | Accu: Li-lon 3.7 V | Accucapa-
citeit: 220 mAh | Laadspanning: 5 V | Laadtijd: ca.
4,5 h | Gebruiksduur: ca. 60 min | Interface: USB |
Draadloze frequentie: 2402 MHz - 2480 MHz |
Zendvermogen: +6 dBm.

UK| XapaktepucTuku | Marepian:cunikoH,
ABC | Temnepatypa 36epiraHHsi: -5°C—
+60°C | MakcumanbHuii CTPyM 3apsiiKaHHs:
80 MA | AkymynsTop: JliTilionHuin 3.7 V |
EMHicTb akymynsitopa: 220 mA/r | 3apsigHa
Hanpyra: 5 B | Yac 3apsigxaHHsi: npu6bn.

3.7V | Batterik : 220 mAh | Ladespzending: 5V |
Ladetid: ca. 4,5 h | Brugstid: ca. 60 min | Greensef-
lade: USB | Radiofrekvens: 2402 MHz - 2480 MHz |
Udgdende frekvens: +6 dBm

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Silikon, ABS-kunst-
stoff | Oppbevaringstemperatur: -5°C - +60°C |
Maksimal ladestrom: 80 mA | Batteri: Li- Ion 37V |
Batterikapasitet: 220 mAh | Lad 5V
Ladetid: ca. 451 Anvendelsestid: ca. 60 min |
Grensesnitt: USB | Radiofrekvens: 2402 MHz - 2480
MHz | Utgangseffekt: +6 dBm.

FI | Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi |
Varastointilampétila: -5°C - +60°C | Maksimaalinen
latausvirta: 80 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akun teho:
220 mAh | Latausjannite: 5 V | Latausaika: n. 4,5 h |



Kayttdaika: n. 60 min | Liitéintd: USB | Radiotaajuus:
2402 MHz - 2480 MHz | Ulostulo: +6 dBm

ET | Tehnilised néitajad | Materjal: silikoon, ABS plas-
tik | Hoiustamistemperatuur: -5 °C - +60 °C | Maksi-
maalne laadimiskoormus: 80 mA | Aku: Iuhumloon
37 V| Aku : 220 mAh | Laadi

toltéaram: 80 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akku-ka-
pacitas: 220 mAh | Toltéfesziiltség: 5V | Toltési idé:
kb. 4,5 h | Felhasznalési idétartam: kb. 60 perc |
Port: USB | Radiéfrekvencia: 2402 MHz - 2480 MHz |
Kimeneti teljesitmény: +6 dBm.

SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika |

5V | Laadimisaeg: umbes 45h|K umbes
60 min | Liides: USB | Raadiosagedus: 2402 MHz -
2480 MHz | Véljundvéimsus: +6 dBm.

LV | Specifikacija | Materials: silikons, ABS plast-
masa | Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C |
Maksimala uzlades strava: 80 mA | Akumulators:
litija-jonu 3,7 V | Akumulatora kapacitate: 220 mAh |
Uzlades spriegums: 5V | Uzlades laiks: apm. 4,5 h |
Lietosanas ilgums: apm. 60 min. | Saskarne: USB |
Radiofrekvence: 2402 MHz - 2480 MHz | Izvades
jauda: +6 dBm.

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas, ABS
plastikas | Laikymo temperatira: -5° C - + 60°
C | Didziausia jkrovimo srové: 80 mA | Baterija:
Li-lon 3,7 V | Baterijos talpa: 220 mAh | Jkrovimo
itampa: 5 V | |krovimo trukmé: mazdaug 4,5 val. |
Naudojimo trukmé: mazdaug 60 min. | Sgsaja:
USB | Transliavimo daZnis: 2402 MHz - 2480 MHz |
I3einancioji galia: +6 dBm.

EL | XapakmpioTikd | YAIKO: GIAIKOVN, TTAQDTIKO
ABS | eapUOKpucnq qnoenK:UUng -5°C -
+60°C | MéyioTo pedpa @optiong: 80 mA |
Mmrarapia: [6viwv AiBiou 3.7V | XwpnTikoTnTa
pmarapiag: 220 mAh | Taon @optiong: 5V |
Aiapkeia: ep. 4,5 h | Aldpkeia Xprong: Tep.
60 min | Aieraen: USB | Padioguyvornra:
2402 MHz - 2480 MHz | loxug €§odou:
+6 dBm.

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu, Materjal
tal-Plastik ABS | Temperatura tal-hzin: -5°C - +60°C |
Rata ta’ ¢ar§ massima: 80 mA | Batterija: Li-lon
3.7V | Kapacita’ tal-batterijo: 220 mAh | Vultagg
talicéargjar 5V | Hin tal-iécargjar: ca. 4,5 h | Tul
tal-hin tal-uzu: ca. 60 min | Interfa¢éa: USB | frek-
wenza tar-radju: 2402 MHz -2480 Mhz | qawwa
tal-hrug: +6 dBm.

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS
Konschtstoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C |
Maximale Luedestroum: 80 mA | Akku: Li-lon 3.7V |
Akkukapazitéit: 220 mAh | Luedspannung: 5V |
Luedzéit: ong. 4,5 St | Notzungsdauer: ong.
60 min. | Schnétistell: USB | Funkfrequenz: 2402 MHz -
2480 MHz | Ausgangsleeschtung: +6 dBm.

HU | Specifikdciok | Anyaga: Szilikon, ABS méianyag |
Tarolasi hémérséklet: -5°C - +60°C | Maximalis

skladis¢enja: -5 °C - +60 °C | Naj-
vigji polnilni tok: 80 mA | Baterija: li-ion 3,7V |
Zmogljivost baterije: 220 mAh | Polnilna napetost:
5V | Cas polnjena: pribl. 4,5 h | Cas-uporabe: pribl.
60 min [Vmesnik: USB | Radiofrekvenca: 2402 MHz -
2480 MHz | Izhodna moé: +6 dBm.

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plas-
tika | Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C |
Maksimalna struja punjenja: 80 mA | Baterija: Li-lon
3.7V | Kapacitet baterije: 220 mAh | Napon punjenja:
5V | Vrijeme punjenja: ca. 4,5 h | Trajanje koristenja:
ca. 60 min | Prikljuéak: USB | Radiofrekvencija:
2402 MHz - 2480 MHz | Izlazna snaga: +6 dBm.

BG | Cneyudpmkauyuv | Matepwan: CUMUKOH,
ABS nnactmaca | TemnepaTypa Ha
cbxpaHeHue: -5 °C — +60 °C | MakcumaneH
3apsigeH Tok: 80 mA | Batepusi: Li-lon 3,7 V|
KanauuteT Ha 6aTepusita: 220 mAh | 3apsigHo
HanpexeHue: 5 V|Bpeme 3a 3apexpaaHe: ok.
4,5 h | MpoABMKUTENHOCT Ha U3MNON3BaHe: OK.
60 MuHyTH| UHTepdeiic: USB | PaguoyectoTa:
2402 MHz - 2480 MHz | UaxoaHa MOLYHOCT:
+6 dBm.

CS | Specifikace | Materidl: silikon, ABS plast |
Skladovaci teplota: -5 °C - +60 °C | Maximalni
nabijeci proud: 80 mA | Akumuldtor: li-lon 3,7 V |
Kapacita akumuldtoru: 220 mAh | Nabijeci napéti:
5V | Doba nabijeni: cca 4,5 h | Doba pouziti: cca
60 min | Rozhrani: USB | Radiova frekvence: 2402-
2480 MHz | Vystupni vykon: +6 dBm.

SK | Specifikacie | Materidl: silikon, umeld hmota ABS |
Teplota skladovania: -5 °C - +60 °C | Maximdlny
nabijaci prad: 80 mA | Akumuldtor: Li-lon 3,7 V |
Kapacita akumuldtora: 220 mAh | Nabijacie napétie:
5V | Doba nabijania: cca 4,5 hodiny | Doba pouitia:
cca 60 mindt | Rozhranie: USB | Radiova frekvencia:
2402 MHz - 2480 MHzt | Vystupny vykon: +6 dBm.

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic |
Temperatura de depozitare: -5°C - +60°C |
Curent maxim incarcare: 80 mA | Acumulator: Li-lon
3.7V | Capacitate acumulator: 220 mAh | Tensiu-
nea de incarcare: 5V | Durata de incarcare: cca.
4,5 h | Durata de utilizare: cca. 60 min | Inferfata:
USB | Frecventd radio: 2402 MHz - 2480 MHz |
Putere de iesire: +6 dBm.

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery
in the genital area before use. Do not use the toy
on irritated or damaged skin. Stop using the toy if
you experience pain or feel unwell during use. Do
not use the toy if it is: 1. unusually hot, 2. damaged
or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder
Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch. Be-
nutze das Toy nicht bei gereizter oder verletzter
Haut. Brich die Anwendung ab, falls wihrend der
Anwendung Schmerzen und/oder Unwohlsein auf-
treten. Nlmm das Toy nicht in Betrleb wenn es:
1 6hnlich warm ist, 2.

oder deformiert ist, 3. verfarbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou
les bijoux dans la zone intime avant l'utilisation. Ne
pas utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée.
Arréter |'ufilisation si, au cours de I'application une
douleur et/ou de I'inconfort surviennent. Ne pas
metire le jouet en service, si : 1. il devient anormal-
ement chaud, 2. est mécaniquement endommagé,
déformé, 3. ou décoloré.

ES | {Peligro de lesiones! Refira cualquier piercing o
joya en el area intima antes de su uso. No utilices el
juguete sobre la piel irritada o lesionada. Interrum-
pe su utilizacién si experimentas dolor o molestias
durante el uso. No pongas en marcha el juguete
si: 1) esta inusualmente caliente, 2) estd dafado
mecdnicamente o deformado, 3) estd descolorido.

PT | Risco de lesdo! Remova piercings ou joias da
area genital antes de usar. Néo utilize o brinquedo
em pele irritada ou lesionada. Interrompa o uso se
durante a utilizagdo ocorrer dor e/ou malestar. Ndo
utilize o brinquedo se: 1. eshver exceclonalmenie

ido, 2. estiver do ou
delormado, 3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere piercing
o gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il giocatto-
lo in caso di pelle irritata o con lesioni. Interrompere
I'utilizzo in caso di dolore o malessere durante
l'uso. Non mettere in funzione il giocattolo se:
1. & insolitamente caldo,2. presenta danni meccanici
o deformazioni, 3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usungé
ze strefy intymnej kolczyki i inng bizuterig. Nie
uzywaé zabawki na podraznionej lub zranionej
skorze. Jesli podczas uzytkowania wystgpi bél
oraz/lub dyskomfort, nalezy natychmiast przerwaé
zytkowanie.Nie uruchamiaé zabawki, jesli: 1. jest
nietypowo ciepta, 2. jest uszkodzona mechanicznie
lub zdeformowana, 3. zmienita kolor.



NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden
in de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het
speeltje niet bij geirriteerde of gekwetste huid.
Stop het gebruik als tijdens het gebruik pijn en/of
onwelzijn optreden. Gebruik het speeltje niet als het:
1. ongewoon warm is, 2. mechanisch beschadigd
of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | He6esneka TpaBMyBaHHﬂ' Mepen
BUKOPUCTAHHSIM 3HiMM MIPCUHT aB0 Npukpaci
B iHTUMHIl 30Hi. He BUKOPW-CTOBYM irpatLuky
B pasi 3ananeHHst abo NOLIKOMXEHHS
wkipy. MNpunuHKM kopucTaTucs, SKWO Nig
yac BUMKOpPUCTaHHSI BUHUKae 6inb i / abo
anckombopT. He KopuCTyiicst irpaLLKoto, sIKLLO
BOHa: 1. HE3BNYHO HarpiBaeTbCA, 2. Mae Mexa-
Hi4Hi nowkomkeHHa a6o gecopmoBaHa, 3.
BTpaTuna cBili konip.

RU | OnacHocTb TpaBmuposanusi! Mepes
MCNONb30BaHUEM CHUMMU MUPCUHT UNn
YKpaLLeHWs! B MUHTUMHOIA 30He. He ncnonbayi
WrpyLIKy, €Cnu Koxa BocnaneHa unu
nospexgeHa. Mpekpati ucnonb3oBaHue, ecnu
BO BpEMsi NPUMEHeHUsi BO3HWKaeT 6onb 1 /
unu anckoMdopT. He nonb3ayics UrpyLKkon,
ecnn oHa: 1. HeobblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMeeT MeXaHN4ecKue NOBPEXAEHUS UNn
AedopmupoBaHa, 3. yTpaTtuna cBoii LBeT.

N EEORR | FABICEET AXENR
ZALTLKEE Y, BHETH2LYHEOVL
MICBEE»E/ALBVTIEEV, £A
RICEHCENBERULESCEERED
ELTEEL, ROBECEBEEP %R
ALBVTLEEZY, 1. BECRAEFFTY

S, 2HBHICEBEL TV LY, SuE
TATVWRHE, 3 BBENTVRHE,

ZH CON| Zfafek | ERARERT EERX
BHFARE W, TREZRBRZROK

Bk LEARTE, MREFALSETRER
BA/RTE  ERHEA. EATHERT T

EFATE 1. REER , 2. YURRARE
¥, 3. %6,

SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken
i intimomradet innan anvéndning. Anvénd inte
leksaken pd irriterad eller skadad hud. Avbryt
anvéiindningen om du kénner smérta och/eller om
det kéinns obehagligt. Anvéind inte leksaken om den
@r: 1. ovanligt varm, 2. skadad eller deformerad,
3. missférgad.

DA | Risiko for personskade! Fjern intimpiercingerog
smykker inden brug. Sexlegetejet ma aldrig bruges
pa irriteret eller beskadiget hud. Indstil anvendelsen,
hvis du under brugen mzrker smerter og/eller

ubehag. Sexlegetejet ma aldrig tages i brug hvis
det er: 1. usaedvanligt varmt, 2. mekanisk beskadiget
eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrdder for bruk. lkke bruk leketoyet ved
irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom
det oppstar smerter eller ubehag under bruk. lkke
ta leketoyet i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt,
2. mekanisk skadet eller deformert, 3. farget.
FI | Loukk Poista i ial
lavistykset tai korut ennen kéyttdd. kayta
lelua ihon ollessa &rsyyntynyt tai vaurioitunut.
Keskeytd kaytts, mikali sen aikana esiintyy klpua
ja/tai epumleIIyHuvaa oloa. Alé kaytd Ielua, m|-
kali se on: 1. li Iammm 2. k

| 3. varje

jéytynyt.

ET | Vigastusoht! Enne kasutamist eemalda inti-
impiirkonna needid véi ehted. Ara kasuta lelu, kui
nuhk on drritunud voi vigastatud. Katkesta lelu
ine, kui tunned k ise ajal valu ja/
véi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud voi
deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

LV | Traumu gidanas risks! Pirms lietoSanas
iznem no intimds zonas pirsingus vai rotaslietas.
Nelieto i jatava ada ir kairinata vai trauméta.
Partrauc lieto3anu, ja lietodanas laika sajuti sapes
un/vai nepatikamas sajutas. Nesdc ierices lie-
todanu, ja: 1. ta ir neierasti silta, 2. ta ir mehaniski
bojata vai deforméta, 3. ta ir sakrasojusies.

LT | Pavojus susizaloti! Prie$ naudodami
i$ intymios zonos iSverkite auskarus ir pa-
puo Salus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda
udirgusi arba pazeista. Daugiau nenaudoki-
te, jei jauciate skausma ir (arba) nemalony
jausma. Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej-
prastai jSilgs, 2. mechani$kai pazeistas arba
pakeitgs forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog TpaupaTiopoU! Agaipede piercings
1) KOOURUATA OTTO TNV TIEPIOXT| TWV YEVVNTIKWY
opyavwv TTPIV TN Xpron. Mnv XpnaoipoTroieig To
sextoy o€ £pEBITUEVO 1) TPAUHATIOPEVO SEPHAL.
ZTAPATNOE T XPAON, AV KATA T SIAPKEID TNG
xprong aioBaveeig Tévoug f/kar adiabeaia.
Mnv B€Teig To sextoy o Aeiroupyia, edv: 1. gival
auuvnelum Ceato, 2. napoumc@:l HNXAVIKEG
@Bopég N napquopq)wczlg, 3. epaviel
QTTOXPWHATITHOUG.

MT | Riskju ta’ korriment! Nehhi I-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.

Ikkancella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh
u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzax
il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun mis-
soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat mekka-
nikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am
Intimberdich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den
Toy net bei gereizter oder verletzter Haut. Briech
d’Benotzen of falls du wéhrend der Uwendung wéi
kriss an/oder et dir schlecht gétt. Huel den Toy net
a Betrib, wann en: 1. ongewéinlech waarm ass,
2. mechanesch beschiedegt oder deforméiert ass,
3. verfierft ass.

HU | Sériilésveszély! Hasznalat elétt tavolitsd el a
piercingeket vagy ékszereket az intim feriiletekrél.
Ne haszndld a jatékot irritalt vagy sériilt bér esetén.
Szukltsd meg a husznalulot ha fajdalom es/vugy

len érzés j Imazds sordn.
Ne helyezd iizembe a Jatekot ha: 1. szokatlanul
meleg, 2. mechanikusan sériilt vagy deformalt,
3. elszinezédott.

SL | Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intim-
nih predelov odstrani pirsinge in nakit. Igragke
ne uporabljaj, & ima§ azdrazeno ali poskodo-
vano kozo. Uporabo prekini, ée med uporabo
zatuti§ boletine in/ali se potuti¥ neprijetno.
Igratke ne vklopi, &e: 1. je nenavadno topla,
2. ima mehanske poskodbe ali je deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja
uklonite piercing ili nakit u podru¢ju genita-
lija. Ne koristite toy na nadraZenoj ili o$tecenoj
kozi. Prekinite s upotrebom toya ako se u tijeku
njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda.
Ne ukljuuj toy da radi ako je: 1. neuobitajeno
topao, 2. mehani¢ki ostecen ili deformiran,
3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHoct ot HapaHnsisaHe! lMpeawn
ynoTpe6a oTCTpaHu NOCTABEHN MABPCHHTYA N
BuxyTa B UHTUMHaTa obnacT. He nanonasait
urpavkata npu paszpasHeHa unm HapaHeHa
koxa. MpekbcHn ynoTpebara, ako yceTuil
Gonka u/vunu guckomdopT. He nsnonaeait
urpavkata, ako Ts e: 1. 3arpsita noseve ot
06uYaiiHoTO, 2. MEXaHU4YHO NoBpeaeHa unu
nedopmmpana, 3. ¢ NPOMEHEH LBST.

CS | Nebezpeti zranem' Pfed pouzitim odstraii
z |nhmn|ch parl § %

0
Pokud behem pouzivani poclhs bolesh u/nebo
nevolnost, prestaii pomicku pouZivat. Neuvadgj
pomiicku do provozu, pokud: 1. je nezvykle tepld,



2. je mechanicky poskozend nebo deformovand,
3.je zbarvend.

SK | Nebezpetenstvo poranenia! Pred pouzitim
odstrdii z intimnej oblasti pirsing alebo 3perky.
Pomécku nepouzivaj pri podrazdenej alebo porane-

nej pokozke. Ak pogas pouzivania za¢ne§ pocitovat

bolesti a/alebo nevolnost, preru pouzivanie.
Pomécku neuvddzaj do prevadzky, ak je: 1. neob-
vykle tepld, 2. mechanicky poskodend alebo
deformovang, 3. sfarbena.

RO | Pericol de ranire! indepérteaza piercing-
urile sau bijuteriile in zona intimd inainte de
utilizare. Nu folosi jucdria pe plelea iritatd sau
ranita. intrerupe utilizarea daca in hmpul ei
apare si/sau disconfortul. Nu pune jucaria in
functiune dac: 1. este neobisnuit de incinsd,
2. este deterioratd sau deformatd mecanic,
3. este decoloratd.

EN | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld hereby declares that this product conforms
with the relevant conditions of the applicable
European Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The Declaration of Conformity can be downloaded
from www.satisfyer.com/compliance using the
article number or the product name.

Article number: 4001982

DE | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld erkléirt, dass dieses Produkt im Einklang
mit den einschliigigen Beshmmungen der
Richtlinien 2014/53/EU
und 2011/65/EU steht. Die Konformitétserklérung
kann anhand der Artikelnummer oder des Pro-
dukinamens unter www.satisfyer.com/compliance
heruntergeladen werden.
Artikelnummer: 4001982

FR | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, déclare que ce produit est conforme aux
dispositions pertinentes des Directives Européennes
applicables 2014/53/EU et 2011/65/EV. La déclara-
tion de conformité peut étre téléchargée en ufilisant
le numéro d‘article ou le nom du produit sur www.
satisfyer.com/compliance.

Numéro d'article : 4001982

ES | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declara que este producto cumple las
disposiciones pertinentes de las directivas europeas
aplicables 2014/53/EU y 2011/65/EU. La declaracién
de conformidad se puede descargar en base al
nimero de articulo o al nombre del producto desde
sur www.satisfyer.com/compliance.

Numero de articulo: 4001982

PT | A Triple A Import GmbH, Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declara que este produto cumpre as
provisdes das Diretivas Europeias 2014/53/EU
e 2011/65/UE. A declaragdo de conformida-
de pode ser transferida através do nimero de
artigo ou da designagdo do produto, em
www.satisfyer.com/compliance.

Numero de artigo: 4001982

PL | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld o$wiadcza, e nlnlejszy produkt Jest

vien 2014/53/EU ja 2011/65/EU mukulsla maa-
rayksia

koodilla tai llg osoitteessa
www.satisfyer.com/compliance.

Valmistajakoodi: 4001982

ET | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld kinnitab, et see toode on kooskolas
rakendatavate Euroopa direktiivide 2014/53/EU
ja 2011/65/E0 atett

klaratsiooni saab alla laadida tool]u koodi voi

zgodny z zapisami
tym zakresie Dyrektyw Unii Europejskiej 2014/53/UE
i 2011/65/UE. Deklaracje zgodnosci mozna pobrag,
podajgc kod producenta lub nazwe produkiu na
stronie www.satisfyer.com/compliance.

Kod producenta: 4001982

NL | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609

toote alusel veebilehelt: www.satisfyer.
com/compliance.
Tootja kood: 4001982

LV | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld pazino, ka §is izstradajums atbilst spéka
eso$ajiem Eiropas direktivu 2014/53/ES un
2011/65/ES noteikumiem. Atbilstibas deklaraciju

lejupieladét vietné www.satisfyer.com/

Bielefeld, Duitsland verklaart dat alle elek he vural
producten conform de uniforme bepali van
de toe te passen F.uropese richtlijnen 2014/30/EU
en 2011/65/EU zijn. De conformitei klaring

tojot razotdja kodu vai
|zsIradujumu nosuukumu

kan worden gedownload met behulp van de
fabriekscode of deproductnaam op www.satisfyer.
com/compliance.

Fabriekscode: 4001982

SV | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld forsdkrar att den hér produkten
@r i enlighet med de relevanta bestdmmelserna
i de tillampliga europeiska riktlinjerna 2014/53/EU
och 2011/65/EV. Forsakran om Gverensstimmelse
kan laddas hem med ftillverkarkoden eller produk-
namnet under www.satisfyer.com/compliance.
Tillverkarkod: 4001982

DA | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Tyskland erklarer hermed, at dette pro-
dukt overholder retningslinjerne i EU-direktiverne
2014/53/EU og 2011/65/EU. Konformitetserklee-
ringen kan downloades ved hjelp af producent-
koden eller produktnavnet p& www.satisfyer.com/
compliance.

Producentkode: 4001982

NO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Tyskland erklerer herved at deﬂe pro-
duktet overholder de relevante

aja kods: 4001982

LT | ,Triple A Import” GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld deklaruoja, kad $is gaminys visiskai ati-
tinka taikomas Europos direktyvy 2014/53/ES ir
2011/65/ES nuostatas. Atitikties deklaracijq galite
atsisiysti nurode gamintojo kodq arba gaminio
pavadinimq  www.satisfyer.com/compliance.
Gamintojo kodas: 4001982

EL|H Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk
3, 33609 Bielefeld dnAwver o011 TO TTAPOV
TIPOIOV CGUHQWVEI PE TIG OXETIKEG DIATASEIG
TWV £papuolopevwy Eupwraikwy Odnyiwv
2014/53/EE ka1 2011/65/EE. H Aqyn tng
SRAwang auppdpewaong eival duvarr Baacel
TOU KWJIKOU KATAOKEUAOTH fj TOU OVOATOG
TOU TTPOidVTOG 0T dieUBUvVaN www.satisfyer.
com/compliance.

Kw?dik6g karaokeuaoTh: 4001982

MT | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld li dan il-prodott jikkonforma mad-
dispozizzjonijiet rilevanti tad-Direttivi Ewropej
applikabbli 2014/53/UE u 2011/65/UE. 1d-Dikja-
I'GZZJOI\I tal-Konformita tista’ titnizzel mill-kodi¢i

gjeldende europeiske direktiver 2014/53/EU og
2011/65/EU. Denne samsvarserklaeringen kan pa
grunnlag av prod koden eller produk

lastes ned pd www.satisfyer.com/compliance.
Produsentkode: 4001982

FI | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld, Saksa vakuuttaa, ettd timd tuote nou-
dattaa asianmukaisia eurooppalaisten direktii-

jew titnizzel billi tikklikkja fuq I-isem
tal-prodott fuq www.satisfyer.com/compliance.
Kodi¢i tal-manifattur: 4001982

LB | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld erkluerl daﬁ dést Produkt am Aklang mat
de rel vun den

europdesche Riichtlinnen 2014/53/EU an 2011/65/EU
steet. D’Konformitéitserklérung kann unhand vum
Hierstellercode oder vum Produkinumm &nner




www.satisfyer.com/compliance erofgeluede ginn.
Hierstellercode: 4001982

HU | A Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
alkalmazandé, vonatkozé eurépai 2014/53/EU
és 2011/65/EU iranyelveknek. A megfeleléségi
yilatk letélthetd a gyérté kédjanak va
a termék nevének az ismeretében letsltheté a
www.satisfyer.com/compliance oldalrél.

Gyartéi kéd: 4001982

SL | Podjetje Triple A Import GmbH, Am Lenk-
werk 3, 33609 Bielefeld izjavlja, da je ta izde-
lek v skladu z veljavnimi dolo&ili uporabljenih
evropskih direktiv 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Izjavo o skladnosti si lahko prenesete na pod-
lagi kode proizvajalca ali naziva izdelka
na naslovu  www.satisfyer.com/compliance.
Koda proizvajalca: 4001982

HR | Tvrtka Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk
3, 33609 Bielefeld izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s odgovaraju¢im odredbama primjenjivih
europskih Direktiva 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Izjavu o sukladnosti mozete preuzeti pomocu kéda
proizvodaéa ili naziva proizvoda na adresi www.
satisfyer.com/compliance.

Kéd proizvodaéa: 4001982

BG | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3,
33609 Bielefeld aeknapupa, 4e T031 npoaykT
oTroBapsl Ha CbOTBETHUTE pa3snopeabn Ha
NpUNoXUMUTE eBponeiickn [upekTvsu
2014/53/EC n 2011/65/EC. Oeknapauusita
3a CbOTBETCTBME MOXe [ja Gbae narerneHa
ot yeb cTpaHuuaTta www.satisfyer.com/com-
pliance nocpeacTBOM UMETO Ha NpoayKTa unn
Kofla Ha MPOU3BOAUTENS.

Kop Ha npousBoauTtens: 4001982

CZ | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld prohlasuje, Ze tento vyrobek je v souladu
s prisluSnymi ustanovenimi poutitelnych smérnic
Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU a
2011/65/EU. Prohlaseni o shodé si mizete stahnout
na zékladé kédu vyrobce nebo nézvu vyrobku na
www.satisfyer.com/compliance.

Kéd vyrobce: 4001982

SK | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld vyhlasuje, Ze tento vyrobok je v sila-
de s prislusnymi iami_ apli Iyt
eurdpskych smernic 2014/53/E0 a 2011/65/EU.
Vyhldsenie o zhode je moiné stiahnut' na zdkla-
de kédu vyrobcu alebo nazvu vyrobku zo stranky
www.satisfyer.com/compliance.

Kodici Kéd vyrobcu: 4001982

RO | Triple A Import GmbH, Am Lenkwerk 3, 33609
Bielefeld declard, ca acest produs corespunde pre-
vederilor corespunzdtoare ale Directivelor Europene
aplicabile 2014/53/UE si 2011/65/UE. Declaratia
de conformitate poate fi descarcatd cu ajutorul
codului de producdtor saunumelui de produs la
www.satisfyer.com/compliance.

Cod producator: 4001982

Manufacturer:

Triple A Import GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany
www.safisfyer.com | info@satisfyer.com



